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szak 

még inkább azok érdekében megtegyük; aá kik Er- 
délytől távolabb esve, az itténi viszonyokat kevésbbé 
ismerik , s a helyzetet kevésbbé biztos szempontból 

Nem lehet tagadni, hogy azon helyzet, melye 
némileg az ideiglenes bizottmány tagjai elfogadtak, 
előttünk álló nagy kérdések megoldásának érdekeért 
oly egyéni felelősséggel sulyosul azon egyénekre, 
kik a szükkörbe vont bizottmányokat képezik, hogy 
a legnagyobb tartozkodás sem nyujthat reájok nézve 
kellő biztositékot azon nagy közvélemény gyorsan 
fordulható hangulata irányában, mely megettük áll, s 
melynek legnagyobb része a hallgatóság korlátain 
tul érzi helyét, az ős megyei autonom jogok s azok- 
nak őskori gyakorlata alapján. 

Eoanélfogva igen helyesen cselekedtek azon fő- 
ispáni helyettesek, a kik kisérlet alá nem vonták az 
áldozat készség és önmegtagadás nehéz küzdését, 
a kik arra törekedtek , hogy az ős jogok- 
nak meg nem felelő téren, a kormány vég óhajtá- 
sait ne kivánják annyival kevésbbé praecipitalni, 
mert a kibontakozás kérdései ugy is csak az or- 
szággyülések küzdelmei alatt lehetnek megoldhatók, 
s a bizottmányok akár hányszori szétrobbantásával 
a kormány ugy sem nyerne valamely biztos terrenu- 
mot, valamint a nemzet legkevésbbé sem vesztené 
el a miatt jogos követeléseinek sem ösztönét, sem 
igényeit. 

A mennyiben az eddigi beküldött értesitésekből 
látjuk, a helyzetet legtöbben a megyék administra- 
torai közül felfogák, s ekkorig még csak is egyet- 
len megyében láttuk a tisztválasztást a többség kivá- 
nata ellen átvive. A tisztválasztásra nézve a mi 
véleményünk az, hogy a kormányzatnak nem áll 
érdekében az, hogy valamely joggyakorlatot okvet- 
len érvényesitsen, s annyival kevésbbé a tisztválasz- 
tás gyakorlatát, miután itt a kormány jogában áll 
a substitutio, ha a választási jog bármi okból nem 
gyakoroltatik. 

A bizottmányok általában annyit tettek, a meny- 
nyit minden honpolgár, mint a szent korona tagja 
megtehet, ha valamely térre meghivatik, hogy köz- 
benjárása által az alkotmányos visszahelyezés utjait 
egyengesse. A főispánok és helytartók, egyik székely- 
szék admisistratora kivételével, kérdésen kivül he- 
lyesen cselekedtek, midőn nem gátolák a repraesen- 
tatio jogának gyakorlatát, mely nélkül az ideiglenes 
bizottmányok tagjai álláspontjukat nem körvonaloz- 
hatva, talán azonnal helyöket elhagyni kényszerül- 
tek volna. 

Ha a bizottmányok magatartását észleljük, ök 
mindnyájan annak öntudatával birtak, miképp az idök 
azon fontos kötelességet szabták mindenki elébe, 
hogy a merev ellenállás miatt a kormányzás további 
provisorius rendszabályaira, melyek gyors octroy ál- 
tal kezdik visszaalakitani a mult évtizedben felha- 
gyott rendszert, annál kevésbbé szolgáltassanak 
okot, mert az országgyülések korszaka ugy is nem- 
sokára bekövetkezik, melyen a nagy államkérdések- 
nek elöbb-utóbb meg kell oldatniok, melyektől függ 
a kifejlés lehetősége, s melyeknek történhető jobb 
vagy bal fordulatai által lesz elhatározva a megyei- 
élet jövő sorsa is. 

Ezen felfogás vezethette a bizottmányokat azon 
lebegő állásban, a melyet ez első kiserlet alatt meg- 
tarthattak. 

Nem hiszszük, hogy a kormánynak czélja len- 
ne felbontani azon szünetet, melyet megtarthat a bi- 
zottmányok kérdésében, mig az uralkodó felség ta- 
lán nemsokára azon meggyőöződésre jövend, hogy a 

megyéknek régi hatásköre, s 1848-i szerkezete czél- 
szerüleg, s törvényesen kivive sem a korona czéljai- 

nak, sem az egymás közt élő népek érdekeinek 
nem árt. 

A mi a bizottmányokróli jogi felfogást illeti a 
magyar elem létező törvényt lát, mely a me- 
gyebizottmányok hatáskörét, szerkezetét s összeálli- 

asztjuk, hogy tájékozó észrevételeinket a bizott- : 
mányok kérdésére nézve ugy közönségünk, mint 

orsz 

tása módját meghatározta; ennélfogva az elégtevő 
hatalomtól várja ezen létező törvények teljesedésbe 
vételét addig is, mig a törvényhozás cselekedni ké- 
pes lehetne. A román elem, mely magát elméletében 
minden ös törvényes helyzeten kivül teszi, mely 1848 
előötti korszakból a nemzetiségi, az 1848-ból a jog- 
egyenlőségi eszmét követeli magának, ezen tul sem- 
miről semmit sem tud; kivül állván e szerint a po- 

ényeken, sorsának biztositását egy jövő 
g stől várja, add " 

éppen ugy nincs megelégedve, mint a positiv tör- 
vénynyel, ez utóbbiért, köszönetet mond, mert ezál- 
tal czélját annyi részben elérve látja, miképp az or- 
szág hozott törvényeit, melyeknek jogosultságát a 
román tagadja, a kormány sem egészen ismeri el, és 
ennyiben a románok elméletével a kormányé össze- 
talál, habár maga az alkalmazás nem elégiti ki a 
román általános népszavazatra törő politikát. Ilysze- 
rüleg lehet jellemezni az erdélyi megyebizottmányok 
mostani helyzetét. 

Az az utolsó kérdés itt : ujabb álláspont e a 
mit a bizottmányok most elfoglaltak, vagy ugyanaz, 
a mit a korábbiakon tartának ? Mi ugyanazt látjuk. 
Volt nézet akkor is, hogy egy óvást tevén hagyják 
ott a bizottmányi tagok a tért, de mérsékeltebb né- 
zet gyözött; megkisérték mindnyájan, hogy a mely 
jog öket mint a szent korona tagjait egyenkint meg- 
illeti, folyamodjanak ő Felségéhez a restitutioért. Kér- 
vényezni mig rendre rendre az alkotmányos élet 
teljesleg visszaállittathatik, ez volt ekkorig is a jel- 
szó, mit B.-Szolnokmegye legtapintatosabban oldott 
vala meg; ez volt a jelszó mostan is, és éppen 
azért, habár semmi előleges gyülések nem voltak, 
egyhangu volt a bizottmányok magatartása. A mi külö- 
nösséget látunk, az az, hogy a kormány közegei jobba- 
dán tapintatosabbak voltak mest, s remélhetjük, hogy 
az udvari kaneczellaria is számot vetvén Erdély ér- 
telmiségének jogérzetével, oly irányban fogja ve- 
zetni ezen ügyet, hogy az átalakulás ne töréssel, 
hanem rendes uton és a közvélemény kifolyásaképp 
történhessék meg. A bizottmányoknál méltányolni le- 
het, hogy teljes ildomossággal kivántak az alattva- 
lói hódolat és a jogérzet határai közt maradni. Nem 
ártottak itt, nem sértettek ott. 

Az ideiglenes megyebizottmányok. 

Kolozsmegye. Az ideiglenes bizottmány, melynek 
folyó hó 23-dikán történt megnyiltáról t. olvasóinkat mult 
keddi számunkban értesitettük, ugyancsak folyó hó 24-kén 
folytatá ülését, melyet a főispáni helytartó ur d: e. 11 óra- 
kor nyitott meg. Az ideiglenes főjegyző Farkas Imre fel 
olvasá a mult ülésről szerkesztett jegyzőkönyvet, melyben 
lényeges módositások tétettek. Különösen az egyik ponthoz 
történt hozzászólások nevezetes határozatot eredményeztek. 
A mult ülésben, mint irtuk, Hosszu József a Belső Szol- 
nok feliratára adott válasz azon vádjával szemben, hogy 
az 1861-i alkotmányos megyei hatáskörben a nemzetiségi 
igények nem elégittettek kellöleg ki, azt jegyezte meg, 
hogy az 1861-i alkotmányos megye a mostani octroyáit 
szervezet felett kézzelfogható előnyökben részesité a romá- 
nokat, a román bizottmányi tagok száma összehasonlitbatla 
nul több volt, mig most mindössze 19; akkor az alkotmá- 
nyos megye határozata folytán román jegyzőkönyv is vitetett 
mig az utasitás folytán most csak magyarul vitetik. E be- 
széd román nyelven mondatván, talán e nyelv ismeretének 
hiánya miatt a főjegyző e tárgyat szintén megérinté ugyan 
de nem elég szabatosan, minélfogva Huszszu J. a szöveg 
kiigazitását kérte a tények szerint. A gyülés általában he- 
lyeslé; föőjegyző azonban megfoghatlan zavarban látszott 
lenni egy igen egyezerü tételnek a helyszinén ujból formulá- 
zása közben, mi egy percz alatt megtörténhetett volna. 
Ekkor felállott Móga Demeter, főkormányszéki titkár és 
községi képviselő, s a kérdés tovább fejlesztéséhez ujabb 
hozzászólásával járult. Beszédét azon kezdé, hogy „Egész 
Erdélyen át bangzik a románok panaszos felkiáltása, hogy 
nyelvök és nemzetiségök el van nyomva, és pedig a ma- 
gyarok (?9?) általl4 stb. Főispáni helytartó ur félbeszakitja 
erélyesen hivatkozván utasitására , melynélfogva meg nem 
engedheti senkinek, hogy a nemzetiségek egyetértését ki- 
fakadások által megzavarja. Báró Józsika Lajos vissza- 
utasitja Móga ur vádját, mely valóban soha igazságtalanab- 
bul nem hangozhatott volna, mint ma, a midőn a provisori- 
um közepette a magyar legkevésbé vonható felelősségre. 
De talán Móga ur is másként akarta kikerekiteni beszédjét ? 
Nem tadjuk. Annyi bizonyos, hogy beszéde félbeszakadt, 
s méltatlanságot követett el, melyet saját felei se pártoltak, 
mert Erdélyben ma öszinte felfogással nem lehet oly nem- 
zetiségi befolyásról beszélni, melynélfogva egy vagy más 

g, habár az octroyval is 

nemzetiségre elnyomást lehetne gyakorolni keátől san szó, s akkor méltóztassék nem a magyar ellen s rsány kifakadást. Ezen sajnálatos fellépéssel ága ur által vádolt magyarok ez alkalommal semi Aza artást tanusitottak ? Beszél a határozat mely- a egyhangulag kimondatott, hogy az 1861-i alkotmá- 

is vitessék, ges esetekben a magyar szö vel döntő erejü, megujittatik azon kingatetrvéd (b. Józsika Lajos), hogy ezt mindenki méltányosnak és igaz ságosnak, sőt elkerülhetlenül azükaégesnek 1n megyében egy nagy tőmeg van, a melynek nyelve román stb. Erre nSzetreaszkelé s általános helyeslés. Nesztor, ik- k génal ievkételot a román jegyzőköny vitelével atván meg. Ezután b. Bánffy Albert a mult ilésben elvileg elfogadott és pedig e szalt tlősbet zekbeat megállapisra kinevs aghatárosott selítat járásának eredményéről téve jelentést, fel irai javaslatot, a mely a gyülés tetszés aylatkoveta ájel ja hagyatott. Azonban Papiu László községi képviselő, a fel- irat azon passusa ellen, a hol az 1791-diki törvényezikkre történik hivatkozás, román nyelven kifogást tesz, miután ama t. ez. javadalmainak élvezete a románokra nem volt kiter- jesztve, s igy reájok nézve az nem jogalap stb. Mindjárt utána Pap Ánániász, marótlaki esperes, szintén román nyelven s igen szép stylben, de igazán megvallva nagyon hosszadalmas beszéddel fárasztotta a közönség türelmét; a papirról olvasva talán hamarább is végét érjük vala; de mindamellett ,,nem mondhatja, hogy mind az administrator ur, mind a bizottmány, mind pedig a közönség a legildomo- sabban végig ne hallgatta volna; az egésznek corolláriuma, hogy a felirat igen szép stylben s jól van szerkesztve de véleménye szerint tulszárnyalja az october 20-iki diplomát a melyet egyedül tekint kiindulási pontnak, s a románok érdekében szeretné ha részükről is felvétetnék egy ő Felsége elibe terjesztendő legalázatosabb kérvény, a melyet néhányan készitettek, s aláirtak. Romand szolgabiró magyar nyel- ven tartott rövid beszéd után benyujtja az általuk aláirt folyamodványt, kérvén főispáni helytartó ö migát, hogy azt juttassa ő Felsége szentséges szine elibe. Főispáni helytartó ur, a román nyelven irt kérvény tartalmával megismerke- dendő egy negyedórára felfüggeszté a gyülést s visszavonult. Rövid idő mulva visszatért s előadá hogy a Romanu ur által benyujtott kérvényben el van ugyan fogadva az utasi- tás, melynek alapján e bizottmán 
pontok megváltoz atását kérik 
nézve sérelmesek, nem felelvén me hanem az érdek szerinti képviseltetés el 
kérik, hogy a kérvényt ő ml oz ga elnökileg jutt . Ki- boczn ek rotsánok, Báró Tózelka Lajos aro s i Brvend. hrey g nézete is nyilvánuljon ö Felsége előtt; 

leendő felterjesztést; örvend, hogy ez 
a gyülés tudtával törtenik, de nem találhatja ildomos eljá- rásnak a kérvényező uraktól i mult ülés alkalmával folyt elvi Toga, feltst tárgyálan a vettek részt, s csak most n ilv. 
azonban hadd legyen ez alkal 
jellemünek tekintetve, terjesztes 

haneha a fundus 

a nép számaránya, 

ánitják külön óhajtásaikat; 
ommal, kérvényük egyéni 
sék fel, de a felirat az egész 

ő, s annak nevében 
meter jegyzőkönyvre 

vétetni kéri, hogy ő a Romanu által beadott keveyt netn irta alá azon okból, mivel vé i i 
azon . gre mégis az ntasitás mó- dgsítása irán öhöis nem pedig a föltétlen elfogadás ki- nyilatkoztatása. Mó ga ur még azt is jegyzőkön tetni kivánja, hogy miután ő Felsége kinyilatkoztata, bon mostani provisorium csupán a szükségesség indokából oc- troyált ideiglenes intézvény, melyet maga ö Felsége is tör- vényhozás utján megszüntetni s törvényszerü állandóbb viszonyok által fölcserélni óhajt és igér, nézete szerint be- várandó lenne az, hogy ő Felsége le i be ; hogy gmagasb igéretét be- 

váltsa, tehát semmi felirat ne terjesztessék fel azonban, ba a bizottmány erre a nézetre nem hajlanék, az egés feliratot kizárólag az országgyülés egybehivásának érdke 
Enyedi László, prov. ben szerkesztendőnek véleményezi. 

főbiró, egész illetettséggel maga részéről szintén jegyző- 
könyvre vétetni kéri Móga ur véleményét teljesen osztó né- zetét. Hoszszu József közvetitő inditványt tesz a felirat és a kérvény összecsatolása érdekében, azon nézetben lévén hogy a kettő közt elv- és eszmerokonság van. Főisp. hely- tartó ar megjegyzi, hogy maguk a román nyelven irt kér- vény beadói határozottan azt kérték, hogy ő mlga intéz kedjék a felterjesztés felől; mig a felirat a bizottmány többségének inyilvánulása szerint ülésből terjesztetik fel. különben is a kettő közt elvi különbség van , votkoroti 
is, a mennyiben kérvényezők nem annyira általánosságban, mint egy pár részletes módositás érdekében kivánnak folya: 
modni ő Felségéhez; ezzel enuntialja is, hogy a bizottmány 
felirata elfogadtatott, s a kilencz képviselő által aláirt 
vényt külön fel fogja juttatni, a mi általános megnyugv 
sal fogadtatott. Főisp. helytartó ő mlga azon kérdést intézi a bizottmányhoz, hogy ez alkalommal ez az utoló ülés lévén, melynek jegyzőkönyve szabály szerint a bezárás elk megirandó s hitelesítendő, kivánják-e megvárni annak nali megirását avagy délutánra halasztassék az ülés tása? A bizottmány - noha d. u. egy óra 
késznek nyilatkozott megvárni. Azonban főjegyző va elég szerépy volt Fevallavi, hogy több tatt ig 

k 

fiók-bizottmány el 

y szerveztetett, de némely 
miután azok a románokra 

vének; a beadók azt 

főispáni helytartó ur megigérte az elnöki uton 

vitában még egy szóval se 



s 

töni szerkesztésre nem örömest ajánlkozik, nehogy sokáig 
várakoztasson. Főispáni helytartó ur méltányolva ez indokot, 
esti 6 órára kiváná halasztani a gyülés folytatását, illetőleg 

berekesztését, mire a gyülés eloszlott. Esti hat órakor 
pontban a bizottmányi tagok és hallgatóság ismét összegyült; 
de az ülés csak félóra mulva nyittatott meg. Semmi uj vita- 

tárgy, csupán jegyzőkönyv-olvasás és corrigálás foglalta el 
az időt, s nyujtott érdeket, még is a dolog tovább tartott 
egy óránál és nem sokan hagyták oda a megyeház termét 

a szemben levő szinházért, a hol az előadás már megkez- 

dödött volt. Az egész jegyzőkönyv a délelőtti ülésben folyt 
eszmecsere s megállapodásoknak oly balvány és szabatosság 
nélküli visszaadása volt, hogy a bizottmány nem nyugodha- 
tott meg benne, s a főjegyzői tollat a reszkető kézből kény- 
telen volt átvenni maga a föispáni helytartó ur, kinek türel- 
mét és feltalálását lehetetlen ki nem emelnünk, mert külön- 
ben tán órákig kellett volna várni az ülés bezárását. Igy is 
a jegyzökönyv nem mondható elég szabatosnak, miután azt 
hamarjában sok vesződéssel kellett toldozni-foldozni, s néhol 
a gyengébb szerkezet hiányaira is szemet hunyni, csakhogy 
vége legyen már. De valóban mindig sajnálni lehet, hogy 
ily nevezetes, ily történelmi érdekü irat, 
melyet nem a levéltári felejdékenység szelleme vesz át, 
végre is nem állittathatott ki tökéletesebben. Megyeházunk 
termében alig tartatott valaha különösebb érdekü, kiválóbb 
jelentőségü gyülés mint ez, a melynek egész genesise s 
egész folyama összefüggésben áll azon belállaméleti fejle- 
ményekkel, a melyek tizenhárom év óta még mindig folya- 
matban vannak s egy eldöntő megállapodás pontja felé 
gravitálnak. A román jegyzőkönyv nem lévén készen nem 

olvastathatott fel, de hitelesitésére bizottság neveztetett ki 
főispáni helytartó ur elnöklete alatt báró Józsika Lajos, gróf 
Bánffy Béla, Móga Demeter s Pap Leontin személyében. 
Egyszersmind meghatároztatott, hogy jövőre a román jegy- 
zökönyv is ülésben felolvasandó. Főispáni helytartó ur zár- 
szavaiban megköszöné a bizottmány türelmét, s kifejezé 
óhajtását vajha az eredmény megfelelne ö Felsége érdekei- 
nek és a Haza jóllétének. Éljen! Szetreaszke! e volt az 
utolsó hang, s eloszlottunk. 

Belsö-Szolnok. Martius 23-kán a bizottmányi gyü- 
lés 10 órakor megnyilik. A tagok számbavétetnek. Gróf 
Teleki Domokos szót emel a szabad véleménynyilatkozat 
mellett, s miután ugy értesült, hogy a hivatalnokok e tárgy- 
ban megszoritás alá vannak helyezve, felszólitja az admi- 
nistratort, van-e ilyen rendelet, mert ez a hivatali tekintély 
lealacsonyitása lenne. Legalább más megyékben letették azon 
tisztviselőket, kik a törvények értelmében lelkiismeretesen 
nyilatkoztak. Mán Gábor föbiró román ily rendeletet nem is- 
mer. Csak is az utasitást, mely a bizottmány hatáskörét 
megszabja, ismeri. E felszólitásban a tisztviselők lelkiismere- 
tességekeni gyanusitást vél. Ő mint dynastikus érzelmü pol- 
gár és hazafi meggyőződése szerint fogja véleményét kifejez- 
ni. Almai Károly és Ungvári György az erdőszi hivatalról épp 
ezért mondott fel, mert ilyet aláirni lelkiisméretével összeférhet- 
lennek tartotta. Hallgatás. Déési János törvénybiró sajnálná, 
ha öket a kormány vakeszközeinek vélné valaki. Ö részéről 

meggyőződése ellen nem szavaz, s mint a dynastia hive az 
országgyülés további intézkedéseig vállalta el az ideiglenes 
hivatalt. Gróf Teleki senkit sem gyanusit. Örvend, ha be- 
csületökben megbizhatik a tisztviselőknek. 

Ezután a leirat tárgyaltatott. Gróf Teleki Domokos a 
szöveg tartalmából indulva ki, uj feliratban a nemzetiségek 

kibékitése, s az adó s közterhek érdekében uj felirást in- 

ditványoz, melyben törvényes pont kéressék, honnan a nem- 

zet minden egyenetlenséget és sérelmet kibékitsen és meg- 

szüntessen. Ellenmondás nélkül elfogadtatik, s tárgyalása a 

holnapi napra határoztatik, mikor Gajzágó Salamon népkép- 

viselő a felirást szönyegre hozza pontjai megvizsgálása vé- 

gett. Ezután a kormány megerősitése alá tartozó tisztek vá- 

lasztása olvastatott. A többség nem választ. Az administra- 

tor bizottmányt nevez. Torma Károly a többség kitudását 

kivánja, kisebbség által nem lehetvén a majoritást kijátszani. 

Az administrator a rendeletek ellen nem tehet. A választó 
bizottmányt kinevezi. Roth Pált felszólitja tagul. Ö élénken 
ellene nyilatkozik országgyülés határozata előtt a tisztek 
választása lelkiisméretével össze nem férhetvén. Igy a román 

lelkészek- és a hivatalnokokból lön kinevezve a bizottmány, 
királyi ispán Nagy Károly elnöklette alatt. Torma István a 
majoritás ez erőszakos elnyomása ellen óvást jelent, s ezt 
a holnapi ülésre beadja. Heves vita. A gyülés az utóbbi jelenet 
miatt megelégedetlenül oszlott fel. 
Más nap mart. 24-kén jegyzőkönyv olvastatván, gróf 

Teleki inditványának elnöki elfogadása a jegyzőkönyvből ki- 
maradt, mire a gróf felszólal, hogy az elnök elfogadta in- 
ditványa beadhatását, s kivánja azt a jegyzőkönyvbe a ma- 
ga helyén betétetni. Ismét heves vita kezdődött. Déési Já- 
nos törvénybiró állitja : miután az elnök nyilatkozott, hogy 
ily rendelet, melyben a tisztviselők szabad vélemény nyi- 
latkozatát megkivánta volna szoritni nem adatott, s ök nyilat- 
kozták, hogy ilyet nem vettek, mint emlékezik a gróf in- 
ditványáról lemondott. (Nem! nem !) Ő legalább olyan for- 
mát hallott a gróftól (roszalás és zugás.) Gróf Teleki Do- 
mokos meghatóan nyilvánitja 36 éven keresztül vitt közéle- 
tet, de sem a kormány közegei, sem az ellenzék még 
soha azt ki nem mondta, hogy meggyöződését változtatta 
volna, s tegnap mást mondott volna, a mint ma. Ő még 
eddig magának, hogy fent és alatt becsületes, kö- 
vetkezétes embernek ismertetett és tartatott (helyes, éljen 
tapsolás- és felállások). Tehát „olyan formát mondotté; 
ilyen habzó és bizonytalan invectivákkal becsületes jellemét 
kétségbe hozatni; sőt következetlenséggel vádolni nagy bán- 
tásnak tartja, s méltoztat a tisztelt képviselő bizottmány ki- 
mondani a felszólaló urnak van-e igaza, vagy az én elő- 
terjesztésem történte meg s fogadtatott el az elnök által. 
Elnök Bataki Dániel nyilatkozik : a gróf az inditvány be- 
adását jelentette és én valósággal a rendeletek értelmében 
annak á maga helyén tért engedtem. Helyeslő felkiáltások 
mellett a jegyzőkönyv ez értelemben kiegészittetett. 
Ezuiád több kormányazéki rendelet olvastatott, a köz- 
ségi pénztárák megalapitása, a birtokiveknek a földbirtok 
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valóságos tulajdonosai irányában evidentiában tartása végett 
kinevezendő hivatalnokok s ezeknek fizetése. A katona álli- 
tás tárgyában, a közbirtokosok 5 tagot eltartható javaik 
számbavétele s kimutatása; az árva birák folyamodására fize- 
tés javitások. Mindenik szavazatra bocsáttatván a több- 
ség mindeniket a bizottmány körén kivül eső és országgyü- 

lés elébe tartozó kérdéseknek és tárgyaknak nyilvánitoítta, 
az árva birák fizetése kivételével, mert Gajzágó Salamon 
és gróf Teleki felszólalásaik szerint az árvai ügy kezelése 
lelkiismeretbe járó dolog levén, hogy ez ügy tisztán kezel- 
tessék, minden becsületes ember meleg óhajtása, annyival 
inkább véleményezik tehát az árvai birák fizetésének 20Ő fo- 
rintról felemelését, minthogy ez ügyben már 1861/,. az al- 
kotmányos bizottmány felterjesztést küldött, és igy a 61- 
beli felterjesztés alapján kéressék az árvai birák fizetésének 
javitása. 

Ez elfogadtatott magoktól a románoktól is. 
Ez alkalommal beadja Torma István is a majoritás el- 

nyomása ellen tegnap jelentett s a többségtől aláirt óvását, 
mi jegyzőkönyvbe igtatatván fel is olvastatott. A tisztek vá- 
lasztására kinevezett bizottmány is beadja jelentését, mely- 
ben a felsőbb megerősités alá tartozó 2 főbiró és alispán 
megválasztattak. Mély hallgatás mellett elhangzott. Gróf Te- 
leki által inditványozott és Gajzágó Salamon által benyuj- 
tott uj felterjesztés illetőleg folyamodvány a leiratra délután 
4 órára határoztatott, mikor is a bizottmány összegyül. Ellen- 
ben a lelkiismeret megszoritását tárgyazó inditványa a gróf- 
nak viszautasittatott, mint a mely a felsőbb utasitás által 
össze nem hangzik. 

Belsőszolnoki bizottmány mart. 24-ikén d. u. 
4 órakor. Az elnök a törvényszéki birák megválasztásáról 
való rendelet olvastatja; azonban az időből kifogyván, azt 
a jövő gyülésre halasztandónak véli. A bizottmány nem 
bánja, különben is a törvénybirákat a kormány nevezi ki 
és fizeti, országgyülésig választásba nem ereszkedik. Déési 
János egy indítványt olvas a birák megszaporitása érdeké- 
ben, mivel már csak az urbéri perek 1200-ra mentek fel. A 
kormány tudja, mikép rendezze a törvényszékeket, s hány 
biró szükséges; nem elegyedünk belé. Az inditvány elbukott. 

Ezután a tegnap bejelentett inditvány illetőleg a leg- 
magasabb válaszra tett uj felirás szövege tárgyaltatott volna, 
ha lehetett volna; de az elnök annak hangját, irányát és 
egyes pontjait olyanoknak találja, hogy tárgyalás alá nem 
adhatja. 

Erre heves felszólalások történtek. Gajzágó Salamon 
elmondá : hogy tegnap a gyülés elvileg elfogadta, s tárgya- 
lását megtagadni nem lehet. Gróf Teleki : inditványom elfo- 
gadásával azonnal - igy szól – kilépett a magán inditvá- 
nyok sorából, s közactává vált. Az elnök a gyülést 
tárgyalásától meg nem foszthatja; sajnálnunk kell magunkat, 
hogy még az utasitás korlátainál is inkább megszorittatunk, 
s elzáratik a tér, hol az ellenünk emelt vádat a nemzetisé- 
gek elismerésében, s a reánk nehezült adó és másféle ter- 
hek, szóval keblünk vérző fájdalmait orvoslás végett a leg- 
felsőbb helyre nem juttathatjuk. Mindazáltal, ha ö méltósága 
utasitása korlátán belől minket ettől elzár, s rajtunk ily mo- 
rális pressiot gyakorol, az eljárás ellen felfolyamodást je- 
lentünk, s a beadott feliratot ezennel kikérjük, azt a kor- 
mányszék utján ő Felsége elejébe terjesztendők. 

Mán Gábor azon nyilatkozatok irányában, melyek gróf 
Teleki s általában a magyarok által a románok nemzeti jog- 
egyenlősége mellett tétettek, köszövetét nyilvánitja s óhaj- 
totta volna, ha helye lenne a jegyzőkönyvben (pártolás a 
románok részéről), Torma István felszólitja : elismerésöket 
mutassák meg teltleg s irják alá a felfolyamodást. Torma 
Károly a lelkesedést későnek tartja — a felirat pártolásával 
kellett volna ezt bebizonyitani - mert ott meg van irva, 
hogy a magyarok a román nemzet jogegyenlőségét nem 
csak szóval, de törvényczikkben akarják biztositani. Gajzágó 
hasonlólag gyümölcs nélküli szónak tartja, midőn oly ügy 
mellett lelkesül, melyet tettlegesen nem pártol. A felirás ki- 
kéretett s a kormányszékhez felterjesztés végett elküldetik. 

A románok közül csak Vajda János nagy birtokos irta 
alá, ki az alkotmányos párt hazafias nézeteit mindenkor osz- 
totta és osztja. Éljen ! Zömlén. 

A dobokamegyei id. bizotmányi gyülést 
főlyó hó 23-án a főispáni helyettes ur elismerő beszéddel 
nyitá meg, menynyiben kiemelőleg köszönetet nyilvánitott a 
mult septemberi gyülés mioritása irányában, mely multkori 
elvei szempontjáboli visszavonulásából oly szép számban lé- 
pett ismét a tevékenység terére. Oly meggyözöleg látszott e 
nyilatkozatban az őszinte jóakarat, mégsem hagyhatá termé 
szetesen a minoritás tisztelt vezetője B. B. D. ur e nyilat- 
kozatot azon hazafias önérzetből kifolyó megjegyzés nélkül, 
miszerént e tekintélyes minoritas visszavonulásával tanusitott 
elvei hü megörzésével foglalja el viszont férfias küzdelem 
készséggel, a nehéz viszonyok között szükreszabatott hatás- 
körét s czélja azt, mig elismert elvei engedik, meg is tartani. 

A gyülés megnyittatván, a bizottmányi névsor felolvas- 
tatása vette kezdetét. Ennek folyama alatt a magyartagok 
részéröli vezérszónok alkalomszerüleg két inditványt emelt 
a szönyeg tárgyára vonatkozólag : 1-ör hogy mivel több nagy 
és közép birtokot képviselő tag azért nem jelentmeg e me- 
gyei bizotmányba, mert más megyében is épen e napra 
hivatott meg hasonló minőségben, S igy ottan maradásával, 
itt kénytelenitett érdek képviseletének rövidséget okoznia, — 
hogy ez jövőre netörténhessen felirás ajánltatott a felséges 
k. főkormányhoz, a helyhatóságok belszervezetét szabályozó 
id. rendeletben is irányadónak elismertetett 1891-ki 12-k t. 
czik értelmében intézkedni jövőre a bizotmányok összehivása 
tekintetében, az az hogy szomszéd megyék egyszerre nehi- 
vassanak meg többé, s ennélfogva mindenki illetékes helyén 
megjelenhessen jövőre. 

2-or inditványozta a bizottmányi tagok verificaltatását. 
A román részröli szóvivők elmagyarázásai folytán, me- 

lyek közül igen sajátságos azon felfogás : miszerint, miután 
már e bizotmány verificalatlan szerkezetében, bárha minori- 
tás részérőli óvástételek nehézségei között, a mult septem- 
berben gyülésezett, most már csak a személyek ngyanazonos- 
sága tekintetéből jöhet verificalás alá, mely a névsor olva- 
sásgsal teljesen eszközölhető, - a m fő ispáni helyettes ur 

mindkét inditványt helyén találta önálló, nem a szönyeg- 
tárgyhoz tartozó inditványnak mondani ki, s mint ilyeneket 
irásbeli előleges beadásra utasitani. 

,A magyarok részéről ez inditványok, az irányokbani 
elnöki eljárás elleni óvástétel mellett, másnap béadattak az 
elnökséghez felfolyamodási alakban és tartalommal. 

Névsorolvasás nyomán a bizotmányi létszám 46-ra üté 
ki magát, a románok jelentéktelen többségével. Ha törvényes 
gyakorlat értelmében a verificationak hely adatik vala, és 
betöltetlen nem hagyattak vala bizonyos nagyobb birtokos- 
sági tagságok, a kisebbség többséggé nötte volna ki magát, 
igen is indokolható azért a f. k. főkormanyszékhez felfo- 
lyamodás, s ez ügyállás figyelembe vétetésének kérelmezé- 
se a román majoritás netalán kisebbségi óvásokkal találko- 
zandó határozataira nézve. 
.Következtek a legfelsőbb császári királyi kegyelmes 

leiratok a mult septemberi bizotmányi gyülés nevében történt 
alázatos feliratokra. Ezek egyikében ö cs. k. ap. Felsége nevében 
legmagasbb elismerés nyilvánittatik a jeleni provisoriummal 
megelégedést kifejező hála- és a községi képviselőnek a 
vér és adó arányábani kiterjesztését esedező kérő feliratra 
egyszersmind elrendeltetik ebben egy kimutatás felterjesztése 
azon arányról, mi a megyében közértelembeni kitétellel, az 
allodialis és colonicalis természetti birtok közt van, s oly 
nagyobbszerü községek- kijelelése, melyeknek birtok, egyéni 
számnagyság, ipár és kereskedési tekintetben, külön képvi- 
seleti jog adathatnék. – Egy másik kegyelmes kir. leirat, 
erdélyi országgyülést kérelmező feliratra ad megnyugtatást. 
A harmadik kegyelmes királyi leirat, a felséges kir. fökor- 
mány által megyénknek is megküldött, az ismeretes b. szol- 
nokmegyei petitiora leérkezett válasz. - A felirásokat tett 
többség uj hála feliratokkal fog felelni a kegyemes kir. le- 
iratokra. 

A magyar minoritas ő cs. kir. apostoli felségéhez jut- 
tatás végett legalázatosabb kérést nyujtott bé az elnökség- 
hez, egy Magyarországgal közös, felfogása szerint egyedül 
törvényes országgyülés öszszehivása érdekében. - E felirás 
felterjesztés végett elfogadtatott A martzius 24-iki ülés a me- 
gyében divatozó kétnyelven tarkán és furcsán összeszerkesz- 
tett napló szerkezetü ugy keresztelt jegyzö könyv olvasással, 
s más meddő vitatkozásokkal telt el. Egyetlen eredménye 
az elnökség azon igérete, hogy tárgyalást engedend a jegy- 
zőkönyv szerkezet körül egy főkormányi leirattal összekötte- 
tésben, mely hasonlag a jegyző könyvek szerkezetére ad 
irányadó utasitásokat. Kivánatos e tekintetben a czélszerti 
reform, mert ily szerkezetben, minőben már 2-or vezettetett 
csak e megyében, az özönviz előtti és utáni korszakokban 
legelőbbször, e nagy világon lehetetlen jegyzőkönyv verifi- 
catio- 

Dobokamegye, (elöleges közlés a martz. 25- és 
26-iki ülésröl.) A román vezérszónok B. tanácsos beadván 
hálafeliratát a leküldött udvari rendeletekre, felolvastatik. A 
magyarok résziről is kivántatott beadványuk felolvasása. A 
román töbség megtagadta, a mi ellen a magyarok óvást tet- 
tek. A jegyzőkönyv készitése kérdésében kiküldött bizot- 
mány inditványozta, hogy a jegyzőkönyv ne vegyes magyar- 

román, hanem a két nyelven külön szerkesztessék. A román 
többség elnapolást kivánt daczára annak, hogy előbbi nap e 
kérdés a szavazás stadiumáig ment. A magyarok e rendet- 
len tárgyalás ellen is óvást jelentettek- Végül a főkormányi 
leirat olvastatik , mely az utóbbi illetéktelen tisztválasztást 
megsemmisitve ujat rendel; fiok bizottmányhoz tétetvén át 
tárgyalásuk elmaradt. 

/ 

: Felső-Fehérmegye. Erzsébethváros, mart. 
23. 1863. Aj bizottmányi gyülés mai nap megtartatván, a 
legnagyobb rend- és csendben folyt le; ezt a főispán 
egy rövid beszéddel nyitá meg, melyre a főjegyző 
Mihály Károly felelt. Több rendeletek s cirkularisok eltár- 
gyalása után, melyek közt a tisztujjitást érdeklő is vala s 
a mire azon határozat hozatott, hogy mivel a régi törvények 
nem kielégitők s alkalmasak a jelenlegi körülmények közt 
tisztválasztás keresztül vitelére, gróf Bethlen Gábor inditvá- 
nyára a hiányzó tisztviselők kinevezése a főispánra bizatik ; 
ugyan az emlitett gróf abheli inditványa, hogy a provisorium 
megszüntetését illetőleg a Felséghez egy felirat menesztessék, 
egyhangulag elfogadtatott s a fogalmazott felirat átvizsgálá- 
sára egy vegyes magyar, oláh s szász bizottmány nevezte- 
tett ki, mely egy fél óra mulva munkálatját bevégezve, 
a feliratot felolvasta s az szóról szóra elfogadtatott. A felirat 
elősorolja a 12 évi szenvedést, a tett igéretet a 20- ik oect. 
diplomában, annak létesülése, de fájdalom ujonnani megszün- 
tetése az alkotmányos megyei autonomiának s uj proviso- 
rium beállitása, mely provisorium se a megyékre, se a kor- 
mányra nem tartható és nem üdvös, s ezért kéri a jelenlegi 
ideiglenes bizottmány az alkotmányos törvények teljes visz- 
szaállitását s mielőbb a törvényes országgyülés 
egybehivását. 

Ez a felirat rövid, de hű tartalma; reméllem, hogy az 
egész szöveget mielőbb megküldhetem. Ezzel a bizottmányi 
gyülés eloszlatott bár, de a jegyzőkönyv hitelesitése kiván- 
tatván, annak felolvasása holnapra halasztatott. Tehát ezen. 
nel a bizottmány saisonja s teendője bevégződött, nincs több 
tárgyalandója. Áz egész gyülés 3 órát tartott, s azzal min- 
denki a főispáni ebédre sietett. 

Az egész ülés idejét mély csend jellemzette, nem vol- 
tak szónoklatok, rövid hozzászólás a tárgyhoz, semmi vitat- 
kozás felettek, mert mindenki a felirat inditványozását várta. 

Marosszék. Maros-Vásárhely, mart. 24. A nemes 
marosszéki id. képviselő bizottmány ülése ma folytattatván, 
a tegnapi ülés jegyzőkönyvének némi hiányok kiegészitése 
mellett történt helybenhagyása után előkerültek még követ- 

kező tárgyak : d 
1) A közigazgatási tisztikarnak az id. sza- 

bályzat 23-dik §-a szerinti megválasztása, mibe 
az id. bizottmány, mint ősi törvényeinktől eltérő alkotmány- 
ellenes tény foganatositásába nem elegyedik. 

2) A kebli kölcsönös tüzkármentő társulat 
érdekében tett elnöki előterjesztés a társulat fenálló bi-



én jül 

nil 

zottmányához, választmányához ntasittatott illeték es kezelés és 

a negantteó rovatalok aibatása végetti jelentéstétel 
mellett. 

3) Utak nyitása tárgyában tett elnöki előter- 

jesztés következtében uj utak nyitása nem, ellenben a ré- 
giek fentartása meghatároztatván, ennek foganatositása mint 

eddig az ideiglenes hatóság teendője. 

4) A tegnap kinevezett bizottmány a fel- 

irat szerkezetét előadván, az felolvastatott és egyhan- 

gulag elfogadtatván , holnap délig letisztáztatni rendeltetett, 

akkor aláirandó és felküldendő levén. 

Szövegét utólagosan közlendem. 
Egyéb tárgy nem kerülvén elő, 

. 

az ülés eloszlottt. 
Egy székely. 

magunkat, mint midőn az ember egy vihar elvonulása után 
tisztulni látja a láthatárt, s bontakozni kezd a fenyegető 
elem hatásának nyomása alól. A tegnapi nap virradatán 

éreztük mi is, hogy válságos perezek küszöbén állunk, s 
most már azon szerencsésen tul vagyunk. 

Miután ugyanis Csikszék ujabban összeállitott bizott- 
mánya elnöki meghivás követheztéül tegnap, vagy is e f. 
hó 23-án a székház teremében összegyült, az elnöki meg- 
nyitó beszéd után M. A. bizottmányi tag felfejtvén azt, mi- 
szerint mi csak ugy lehetünk a trónnak és hazának hű vé 
dői, ha a törvényes térről le nem lépünk, s ha a fenálló 
törvényekhez szilárdan ragaszkodunk : inditványozta, hogy 
mivel e jelen gyülés a törvényes megyei képviselet mikénti 
összeállitását meghatározó, és még az alkotmányos törvény- 
hozó hatalom által sohba el nem törölt törvényeinkkel ellen- 
kező módon van összeállitva, egy legalázatosabb feliratban 
hódoló tisztelettel kéressék meg ö Felsége, miként törvényes 
megyei autonomiánkat és hazánk alkotmányát mielőbb visz- 
szaállitani, s a függőöben levő nemzetiségi s más országos 
kérdések megoldhatására egy magyarországi közös ország- 
gyülést Pestre összehivni kegyeskedjék; addig pedig, mig e 
legalázatosabb feliratra a legfelsőbbi válasz le nem érkezend, 
a gyülés magát elnapoltnak nyilatkoztassa. 

Erre felállottak az inditvány pártolói; de miután a 
szólhatás a bizottmány nagy többségének szavazatot sürgető 
felszólalásaira sem engedtetett meg, elvégre főkirálybirói 
helyettes ur ő mlga megigérte, hogy a b.-szolnokmegyei 
feliratra érkezett legfelsőbb leirat felolvasása után annak a 
főügyész F. J. által már beadott csaknem hasonló inditvány 
tárgyalásával egyszerre tért engedend. 

Ez is megtörtént, s több szónokok beszédei után a 
M. A,. által inditványozott felirati terv is felolvastatván, az 
egész bizottmány a tisztikar és három román (közöttük két 
lelkész) kivételével e mellett szavazott, melynek következ- 
téül a gyülés magát elnapoltnak nyilvánitotta. Ma jegyző- 
könyv-olvasás leend. X. 

Udvarhelyszék (előleges közlés a 2-dik napi 
ülésről). Jegyzőkönyv olvasás után a megerősitendő tisztségi 
állomásokra való választás tűzetik ki. A bizottmány nem 
látja magát e czélra illetékesen alakitva; de ha ugy volna 
is, a székely tisztviselők nem tartozván megerősités alá, ily 
választásba nem vegyülhet. Az elnők tiltakozva e határozás 
ellen szavazat alá bocsátá a kérdést kinyilatkoztatva, hogy 
a kisebbséggel is választat. De nem volt kisebbség, egy 
hangulag fentartani kivánják a soha el nem törölt székely 
szabad választást csak , 14 tisztviselő szavazott az elnök 
mellett. 

Háromszék, martius 23. Becses lapját kivántam 
igénybe venni rövid tudósitásommal, vonatkozólag a tegnap 
itten Sepsi-Szent. Györgyön történt bizottmányi gyülésre. 
Tizenöt havi szünetelés után, habár nem az általánosan 
óhajtott körülmények közt, több százakra menő számban 
gyült össze Háromszék értelmisége, szemtanuja óhajtván lenni 
azon gyülések egyikének, melyek nemzetünk s különösen a 
Királyhágón inneni rész közeli jövőjére oly roppant hord- 
erövel birnak. Daczára annak, hogy a bizottmányi tagok 
honfini kötelmek szabta eljárásában – minden jogsértést 
kikerülni - nemkétkedtünk : mindamellett minden arczon a 
nyomasztó helyzet okozta honfiui érzelmek hullámzó árjá- 
nak visszafojtása vala észlelhető. 

Délelőtt 10 órakor gyült össze a bizottmány — elfog- 
lalva a hallgatók kijelölt helyeiket - s midőn köztisztelet- 
ben volt főkirálybiránk gr. Kálnoki Dénes ő mlga, mint a 
bizottmány egyik tagja megjelent, több perczig tartó viharos 
éljenzéssel nyilvánult az irányábani határtalan ragaszkodás. 
Felszólittatván a bizottmány sepsi alkirálybiró és törvény- 
széki elnök Imre Ferencz ur által administrator mlgos Dá- 
niel Imre ur meghivására, a tisztviselőkből álló küldöttség 
meghivása folytán elnök ő mlga elfoglalá elnöki székét; a 
megnyitó beszéd után, melyben a bizottmány az eddigi eljá- 
rásokról értesült, miután választott bizottmányi tag Kovács 
letván ur kijelenté, miszerint tekintve e kérdések fontossá- 
gát, kész megnyugodni azon, hogy mint bizottmányi tag a zöld 
asztalhoz üljön; felolvastatott az elnöki kinevezést tárgyazó 
okmány, melyre nézve a bizottmány által egyhangulag 
kimondatott, hogy „ideiglenesnek tekint- 
jük.t Ezután a megyei bizottmány belszervezését tár- 
gyazó felsőbbségi leirat olvastatott fel, mire nézve az illető 
tagok egyszerüen s röviden oda nyilatkoztak : „tudomásnl 
vettük.« Midőn a bizottmányhoz felsőbb helyről a főkor- 
mányszék utján a belső-szolnoki leirat szellemében küldött 
rendelet közöltetett, migos gróf Kálnoki Dénes urnak a je- 
len helyzet s a közvéleményt hiven ecsetelő s hatályos ki- 
tételeket basznált beszéde után fölolvastatott egy a Fejede- 
lemhez küldendő s a bizottmány által azonnal ellogadott föl- 
irat, melyet mellékletül pontos másolatban a t. szerkesztő 
urnak közlés véget küldök. Most migos báró Szentkereszti 
István ur emelt szót, felfejtvén, hogy tekintve az elfogadott 
föliratban foglaltaknak fontosságát s remélve arra a kegyes 
válasz mielőbbi leérkezését, czélszerünek találja a szabályok 

18-dik pontja értelmébeni elnapoltatását a bizottmányi ülés- 
nek, mely nézet 41 szavazattal a tisztviselöknek 19 szava- 
zata ellen a bizottmány által elfogadtatván, elnök ő mlga 
az alig két órát tartott gyülést elnapolta. 

Igy folyt le a folyó hó 28-ki háromszéki bizottmányi 
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gyülés, és a bizottmányi tagok s a számos hallgatók azon 
reményben hagyták oda a tanácskozási termet, hogy a csu- 
pán sérelmeket tárgyaló feliratok után alkalmat nyujtand 
valabára a Fölség, hogy hála föliratokat is intézhessenek. 
Ugy legyen ! Domokos László. 

.. . z z 

HUMDOMMLMK. 
— Az erdélyi országgyülés föfeladata a 

„Hermanstádter Zeitung« szerint az, hogy Erdeélyt vezesse 
az osztrák reichsratba; de az uj választási törvény sincs az 
érdekben elég jól kiszámitva. Több szász követről kellett 
volna gondoskodni, mert - ugymond — ha Alsó-Fehér- és Hu- 
nyadmegye hat hat román követet, s a többi megyék öt, 
négy, három követet választanak, mig a szesz kerületek csak 
kettőt kettőt, s még ezek közül is leginkább négy öt románt 
küld, akkor nem az országgyülés lesz azon hely, 
a hol a reichsrathba menetel kérdése eldönte- 
tik, hanem a folyó évi april19-kén összeülendő 
román nemzeti congressus. S ha ez a Reichsrathba- 
küldés ellen nyilatkozik, a mitől a román lapok szózata 
folytán tartani lehet, akkor az erdélyi országgyülésen csak 
a szász kisebbség fog a reichsratba küldés mellett szavazni, 
a magyar és román többség pedig ellene lesz, s akkor Er- 
dély mint régebben, ki lesz zárva a birodalom közös tör- 
vényhozásának haladási áldásaiból; akkor az erdélyi 
országgyülés semmi czélra nem vezet. A szászok 
tehát több követet kellene, hogy küldjenek, mint a magya- 
rok és románok összesen. Gyönyörü elmélet! A „Kronstád- 
ter Ztg.4 pedig igen határozottan kikél az ellen, hogy az er- 
délyi országgyülésre miért hivnak meg regalistákat is, mi- 
kor azok csak bajt okozhatnak, s az egész intézmény rozs- 
dás két élü fegyver a kormány kezében. Egyszóval a szá- 
szok se igy se ugy nincsenek megelégedve. 

— A gazdasági egylet kertében, a miről még röviden em- 
lékezénk, két koporsót leltek, egy nagyot és egy kisebbet 
és ezuttal a hatodik koporsót vették ki néhány év alatt e 
vonalon a földből, a mi kétségtelenné teszi, hogy itt római 
utnak kell elvonulnia, s minthogy a rómaiak az ut széleire 
temetkeztek, valósznü, hogy az ut másik felin is sok kopor- 
sót lehetne találni. Ezuttal a nagyobbik koporsóban két el- 
hamvadt emberi lény csontja találtatott, kik lábbal voltak 
egymáshoz lefektetve. A koporsó kétvége rabló kezek áltai 
ki van jukasztva, többnyire ily kirablott koporsókat talál- 
nak. Ugy látszik, hogy a rablók tudták, hol keresendők a 
halottak ékszrei. A kirablás daczára leltek a nagyobbik kopor- 
sóban dombormüvü fülön függőt, nagy melltőt, néhány 
gyöngyet és római rézpénz darabot. A kisebb koporsóban va- 

Erre következett a referens inditványa, melynek lé- 
nyege ez : Báró Salmen 1862. febr. 1-sőjéről kelt legm. 
határozattal a bécsi cs, k. semmisitő törvényszékhez udvari 
tanácsosnak neveztetvén ki, a szászföld minden kerületi 
hivatalaihoz egy köriratot bocsátott ki, melyben kijelenti, 
hogy feloldozva érzi magát nemcsak hivatala terhei, hanem 
a szász nemzet önállósága és jogai fentartására tett esküje 
alól is. Szigoruan törvényes szempontból tehát állomása 
még azon naptól fogva ürességbe jöttnek tekintendő. De 
annak betöltésére nem lehetett gondolni az akkori kormány- 
rendszer folytán. Az alkotmány visszaállitásával b. Salmen 
megbizatott, hogy „mint törvényes szász ispán. reorgani- 
sálja a szász földet, 1861-ben mint udv. tanácsos és refe- 
rens az erdélyi udv. kir. korlátnoksághoz beidéztetett mostani 
rangjában, egyszersmind helyébe ideiglenesen kineveztetett 
ideigl, főkormányszéki tanácsos Schmid Konrád, mig végre 
b. Salment ő Felsége 1862 dec. 31-ről kelt kéziratával saját 
kérelmére nyugalomba helyezte, méltányolván 40 évi szol- 
gálatát és hüségét. Ez az első eset a történelemben, hogy 
egy alkotmányosan választott, megerősített és installált szász 
comes udvari tanácsosnak neveztessék ki, hivatalát letegye, 
aztán ismét elfoglalja előbbi állását, aztán ismét udv. taná- 
csos legyen, s a comesi állásra helyettes neveztetvén ki, 
mint udv. tanácsos s egyszersmind comes nyugalmaztassék. 
Az átmeneti nehéz viszonyok közt ez megtörtént, de nem 
tekinthető alkotmányos- és törvényesnek, miután a nemzet 
részvéte és beleegyezése nélkül történt. A helyettes comes 
kinevezése is egyáltalában nem igazolható a törvényes. 
ség (111) szempontjából stb. Itt hát a választási jogot kell 
gyakorolni, mirenézve az 1845 dec. 31.i kir. rescriptum 
szabályozó. A szász nemzeti gyülés határozza meg, hogy 
1) legalázatosabb feliratot terjeszt Császár ő Flghez, és az 
ország fejedelméhez, hogy engedtetnék meg, miszerint a 
szász comes választása az 1845 dec. 31-i leirat szabályai 
szerint történhessék; 2) ezen feliratban jövőre nézve óvásul 
legyen kifejezve a fenebbi eljárás irányábani kifogás. Ran- 
nicher a felirat tervét is felolvassa, ugyszintén a főkor- 
mányszékhez intézendő kisérőiratot is, melyet a „Herm. Ztg.4 
közelebbről közölni igér. Elnök kérdi, ha a követ urak 
pártolják-e az inditványt. Sokan pártolják. Loevw azt hiszi 
nincs egy tagja se a gyülésnek, a ki ne pártolná. „De egy 
mégis van!4 mond Macellariu, s román nyelven foly- 
tatja, hogy nem szavaz ugyan maga az inditvány ellen, de 
igen azon különös előjog ellen, a melyet Szeben a válasz- 
tásnál élvez; az nem öszhangzik az idő szellemével. Gull 
kérdi tőle : ha inditványt akar-e tenni? Macellariu: az 
universitas válasszon három jelöltet. Dortleff szeretné, 
hogy Macellarin bővebben nyilatkozzék. Macellariu ugy 

lamely gyermek lehetett. A koporsók otrombán vannak kő- 
ből kifaragva, de alakuk jó izlésre mutat. Minthogy a föld- 
től csak 4-5 huvelyk mélységre találtattak valóban, meg- 
érdemelné, hogy a muzeumegylet rendszeres ásatás által lep- 
lezné le ezen régi utat, s a lelhető koporsókat hozná nap- 
fényre, talán feliratokra vagy a római stadiumokat jelelő 

oszlopokralehetne találni. 

– Orosz Ferencz erdélyi hazánkfia visszatérve 10 
évi külföldön utazása után, hol Európa nagyobb városaiban, 
Constantinápolyban, Londonban Párisban tetszést aratott zon- 
gorajátékaival, most éppen városunkban van, s a mint em- 
litettük is közelebb hangversenyt adott. Most előttünk fekszik 
második hangversenyének programm terve, a melynek tap- 
pintatos összeszerkesztése, valamint müvész hazánkfiának ki- 
tünő zongorajátéka élvezetes estvét igér. A programm terve 
a következő : 

I. szakasz. 1) ,„Nyitány Loreley cz. tegujabb 
operából, Wallacetól, előadja a zenekar. 2) ,Reminiscenetes 
dei Puritani Liszttől, elöadja a hangversenyző. 3) Nagy ária 
„Profétak ez. dalmüből, énekli Pajor Anna. 4) „Matrózdal 
Vocalnégyes, énekli a férfi személyzet. 5) „Magyar dalok", 
zongorára átirva Liszttől, előadja a hangversenyző. 6) ,Ma- 
gány vigjáték Saphirtól, 3 flvonásban, forditotta Lukácsy 
Miklós, előadja Paulay. II szakasz. 7) Nyitány, „Tell 
Vilmos" cz. operából , Rossinitól , előadva a zenekar által. 
8) Nagy ábránd. ,Alvajárók cz. operából. Liszttől, elöadja 
a hangversenyző, 9) ,Népdalok4 énekli Tóthfalusy. 10) „Mars- 
eillaiset franczia induló. Vocalnégyesre szerzé Bőhm Gusztáv, 
karmester, előadja a férfi személyzet. T) ,Magyar ima* Zon- 
gorára átirta és előadja a hangversenyző. 

- A szász nemzeti gyülés martius 19-ki ülésé- 
ben a szász nemzeti ispán alkotmányos megválasztása és az 
eziránti tanácskozás szabad folyamát nem akarva jelenlété- 
vel zavarni, helyettes ispán Schmidt Konrád ur kérelmére 
az elnökséget a szebeni első követ Schneider József 
vette át. A mult ülésről szegbesztett jegyzőkönyv felolvas- 
tatván, némi módositással helybenhagyatott. Elnök napi- 
rendre kitüzi a comesválasztás ügyét, mire Rannicher, 
mint előadó felolvassa a következő decretumot : 

„1875-11863. 
Ő császári és apostoli királyi Felsége, Erdély nagy 

Fejedelme, és székelyek ispánja legkegyelmesebb Urunk 
nevében. 
A nemes szász nemzet tekintetes Egyetemének. 

Folyó év és hó 8.-án 139 szám alatt kelt kegyelmes 
királyi rendeletnél fogva méltóztatott ő cs. kir. apostoli Fel- 
sége tavalyi karácsonhó 31-ről kelt legfelsőbb kegyelmes 
királyi kézirata által, erdélyi udvari korlátnoksági tanácsos 
és szász nemzet ispánját Salmen Ferencz bárót, saját kérel- 
mére érdemdús hogsszas szolgálata által kiérdemlett mara- 
dandó nyugalomba, eddigi illetékeinek kegyelmes megha- 
gyása mellett helyezni, és ez alkalommal a nyugalmazottnak 
negyven éven tuli kitünö szolgálatáért, valamint ő Felsége 
s legfelsőbb uralkodói Háza iránt minden időben és a leg- 
nehezebb viszonyok között kitüntetett hüségeért különös 
legfelsőbb elismerését kijelenteni. 

Miről is a szász nemzet egyeteme kellő tudás s ahoz 
képest a további teendők megtétele végett értesittetik. 

Az erdélyi kir. főkormányszéknek Kolozsvártt, január 
12-én tartott üléséből. 

Crenneville. Hajós János, 
titoknok. 

Nemes szász nemzet Egyetemének." 

hiszi, kimondta véleményét. Rannicher: A jelen idő 
nem alkalmas a comesválasztás módján változtatni. Ujból 
kellene szervezni a községeket, s ideje, hogy a derék fér- 
fia törvényes alakban állittassék a dolgok élére már. Ma- 
cellariu ismétli előbbi nézetét, s ugy hiszi, nem sokba 
kerülne az egész választási törvény módositása. Binder 
ez utóbbi megjegyzésre azt feleli, hogy a módositás nem 
oly könnyü, mint előtteszóló hiszi; itt a gyülés nem egye- 
dül határoz; jogosult csupán a szebeni communitás volt; 
de jogainak egy részéről lemondott a nemzet javára; nem 
lehet kivánni, hogy a szebeni communitás még többet ál- 
dozzon egy „ismeretlen nagysága-ért. Mielőbb alkotmányos 
és alkalmas comes kell, s pártolja előadő inditványát. 
Lassel színtén ezt pártolja s az inditvány bevezetésére 
nézve megjegyzi, hogy báró Salmen az alkotmány vissza- 
állitásakor nem mint biztos, hanem mint comes küldetvén 
le, senki se tett akkor kifogást; nem kell vala tehát oly 
positive kiemelni, hogy Salmen elvesztette comesi minőségét. 
Rannicher ugy véli, minden tekintetben és a Sachsen- 
land egész népességére nézve fontos, hogy a közelebbi 
erdélyi országgyülésen kifogáson kivüli comes legyen. Dr. 
Tinku csatlakozik Macellariuhoz, s még egy indokot hoz 
fel, hogy t, i. több communitás nem törvényesen választa- 
tott s ez ellen tiltakozások vannak beadva. Balomiri ki- 
vánja a módositást. Gull: az alkotmányos comes-választás 
annyiíra szükséges kérdésének vitatása, az ellenvetések 
anyaga nincs kitüzve napirendre, más inditvány sincs téve, 
mint az előadóé, igy ehez csatlakozik. Elnök kimondja ha- 
tározat gyanánt, hogy az előadó inditványa elfogadtatott. 
Macellariu különvéleményt jelent be; Balomiri ha- 
sonlókép. Rannicher jelenti, hogy előadásával még egy 
hivatalos irat áll összeköttetésben, b. Salmen irata, mely- 
ben elbucsuzik a szász egyetemtől, elősorolván hivatali tevé- 
kenységének eredményeit a multból; előadó inditványozza, 
hogy a gyülés hálás elismeréssel vegye tudomásul, értesit- 
vén a kerületeket is a történtek felöől. Többen jóváhagyják 
az inditványt. Sehnell ez iratot történelmi okmánynak 
tekinti, s kinyomatását inditványozza. Wittstock a kerü- 
letekkeli közlést inditványozza. Rannicher azt mondja, 
csak az universitáshoz van intézve. Ma cellariu támogatja 
Wittstockot, de Loew és Lassel a referens ind tvá- 
nyának elfogadását ajánlván, elnök utóbbit cennalis. 
Végül előadó b. Salmennek még egy iratát terjeszti elő, 
miszerint az ügyek ideiglenes vezetését ispán-helyettes urnak 
adja át. Ez ad acta tétetni határoztatott. - 

— A mart. 23. dik án tartott ujabb ülésben jegyző- 

könyv olvasás után az ispán-helyettes napirendre tüzte 
azon felirat tárgyalását, melyben ö Felsége kéretik, hogy 
amaz osztrák törvények az egész Sachsenlandra nézve is 
szentesittessenek. Rannicher felolvassa a repraesentatio 
tervét. Rövid vita után egy lényegtelen tétel módosittatik. 
Elnök kérdi : ha a gyülés elfogadja-e a felirat és statuták 
tervét ? Balomiri: Az universitas nem az 1860 october 
20-diki diplomára támaszkodik; hanem csak régebbi 
alkotmányára. Ő pedig az octoberi diplomát tartja je- 
lenleg érvényes jus publicumnak. Ezen diploma és az arra 
következett császári határozatok folytán mélyenvágó vál- 
toztatások alkalmazására csak az erdélyi országgyülés ille- 
tékes. Eladdig azon csász. határozatok foganatositandók, m 
lyek Erdélyre nézve kiszabattak. Az universitás nem változ- 
tathat az ideiglenes országos törvényeken. Az univer 
nem illetékes oly törvényeket alkotni, a melyek az ország 
törvényekkel nem öszhangoznak. A ropraesentatio elfogadása 



ellen szavaz s kéri, hogy szavazata vétessék jegyzőkönyvre. 
Rannicher — a ,H. Ztg.4 szerint ,mit Schiagenden Grün- 
dent — ezáfolja Balomirit. Azt mondja, hogy a „mélyenvágó 
változások4 kifejezés igen benne van az erdélyi nagyfejede- 
lemségre vonatkozó 1860 oct. 20-diki gróf, Rechberghez in- 
tézett legm. kéziratban. Éppen az octoberi diploma és az 
1861 febr. 26-diki patens által nyerte vissza alkotmányát a 
szász nemzet. Nyugodjunk meg ebben! Schnell osztja Ran- 
nicher nézetét. Balomiri tévedésben van. Az octoberi diplo- 

ma visszaállitotta a szászok municipalis alkotmá- 

nyát. A ,változtatásoka határa nincs kiszabva. (Tehát ha- 

tártalan ?) Balomiri azt hiszi, az universitás országos törvé.- 
nyek alkotásába elegyedett. Nem áll. Csak a Sachsenland 
magánjogi viszonyainak módosításáról van szó. Elnök mu- 
togatja, hogy az universitásnak a multban is joga volt a 
közigazgatás minden ágaiban statutákat alkotni, s a szász- 
városi követ egyedül áliván, kimondja, hogy a felirat a több- 
ség által elfogadtatott. Egyéb lényeges nem történt e gyü- 
lésben. 

- Aranyosszékről irják mart. 25-ről : Időjárá- 

sunk február hó kezdetétől fogva a mai napig mind kelle- 
metes volt; határaink szép zöldek, a tavaszi szántás-vetés 
javában foly; fű, farügy erjedésnek indult, szivünk is egy 
szép jövő reményétől van áthatva, csak nehogy ravasz po- 
litikájával rászedne a – természet!.. Mint búsitót irhatom, 
hogy jubaink a himlőben, s népünk a régiektől ugy neve- 
zett „csumában4 hullnak. Ezen hó 21-én (szombaton) csak 
három egymáshoz közel eső falvakban a 20-at tulhaladó 
halott volt. Ugyanaz nap volt olyan eset is, hogy egy ud- 
varról egyszerre három koporsót vittek ki. Ez az uralkodó 
„csuma" áll a toroknak hirteleni meggyuladása- és dagadá- 
sából, mi aztán 24 óra alatt végez az emberfiával. Uralko- 
dik még a tüdőölob is, mi a rendkivüli meleg és száraz 
időknek a vigyázatlan kifáradás utáni vizitalnak, ugy szin- 
tén a hevitő erős boritalbeli mértékletlenségnek szomoru 
következménye. r. I. 

— A budapesti szemle III-ik füzete megjelent. Érde- 
kes tartalma következő : I két éposz. Első közlemény. 
Szász Károlytól. II A társadalom tudománya és Riecht mun- 
kái Trefort-tól. III Müvészet csarnoka, (vi Corregio Planche 
után) Székely Józseftől. IV Éledés és életkezdet Brassaitól. 
A M. tud akademia. VI Irodalmi szemle, Jánositól VII Ha- 

zai könyvészet. 
— Kaposváron folyó hó 15-kén ujból két rablót vé- 

geztek ki. Daczára azonban a kemény eljárásnak — irja a 
az. S. K.« — még mindig rablási hirek szállongnak. Folyó 
hó 11-én ugyanis a Monostor apáthi közelében lakó Németh 
János molnárnál ételt főzetett magának 5 haramia s a kö- 
zellevő erdőbe vitetvén, annak elköltése után Petendre 

mentek, hol Kultsár István esperes urnál pénzt rabol- 
ván, annak lovait befogták s Kapolcsra hajtották Simon 
Márton izraelitához, kinél több ékszer közt egy T. S. be- 
tükkel jelzett horgonyórát, selyemnemüeket s pénzt rabol- 
ván, esti 9 órakor Seiler András molnárhoz mentek, ezt 
agyonlötték. Innét eltávozván, a Diszely felé vezető uton az 
öket üző pandurok mellett hajtottak el, miközben Szakál 
János pandurt megsebesitvén, nyom nélkül eltüntek. Kultsár 
esperes ur lovai éjféltájban érkeztek meg Tapolczára a ko- 
csival együtt magukra hagyva. 

— Ugyancsak a ,Z. S. K." irja: Mult évi dec. 10 ki 
számunkban jelentettük, hogy a rezi hegyekben a vakmerő 
rablógyilkos Íllés egy ismeretlen társával együtt a pandurok 
által agyonlővetett. A rablók hollétét akkoriban J. erdősz 
fődözte fel a hatóságnak. Most szomoritó eseményről érte- 
sülünk. Vasárnap este 4 fegyveres rabló rontott J. erdösz 
lakába s kegyetlenül megkötözvén őt, elvezették a helybeli 
mesterhez s ettől kérdezték, hogy ez-e az erdősz ? Mester 
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uram igennel felelt, minek következtében kihurczolták öt 
oda, hol Illés társával el van temetve. Letérdeltették a sir- 
ra, s imája végezte után irgalom nélkül agyonlőtték. 

DOLHTHKAH HHRMH. 
ANGOLORSZÁG. London, mart. 24. A felsőhaz teg- 

napi ülésében Stratheden lord a déli államok elismerését 
sürgette. Russel lord erre azt válaszolja, hogy Angliának 
kerülni kell egy ily ellenséges lépést, s nem is akar köz- 
benjárási kisérleteket tenni, mivel ez visszatolná a béke 
kilátásokat. 

Az alsóházban Hermessy Anglia beavatkozását szorgal- 
mazta Lengyelország érdekében, a többi hatalmakkal közösön. 
Azt mondja, Langiewitz fogsága keveset változtat a felkelés 
erélyein, s felvilágositást kér a Francziaországgal idevonat- 
kozólag folytatott tárgyalásokról. Palmerston azt válaszolja, 
hogy Auglia nincs kötelezve beavatkozásra; azonban hatha- 
tós előterjesztéseket tett Oroszországnak, tenni fog továbbra 
is. A kivánt felvilágositás nem lenne időszerü. 

Londonban e hó 17.én nagy lengyel meeting tartatott. 
Kitünő peerek és alsóbázi tagok voltak jelen. A határozat a 
következő határozatokból áli : 1) Oroszország a kötelezettsé- 
gek megsértése és zsarnoksága által eljátszotta jogát Len- 
gyelorság birtokára; 2) minden diplomatiai összeköttetés 
megszakasztandó Oroszországgal; 3) a parlamenthez ez irány- 
ban kérvény intézendő. A lengyelekhez is rokonszenvi nyi- 
latkozat küldetett a meetingből. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, mart. 22. Langiewitz 
esete, párisi lapok szerint, még nem egyértelmü a lengyel- 
ügy bukásával. Az „Opin. nat.. szerint egy hadtest szét- 
szóródása micsoda egy nagy táborhoz képest, a mely több 
száz mérföldön van elterülve. 

A „France" nem meri állitani, hogy a felkelésnek 
vége volna, de azt hiszi, hogy vonaglóban van s Orosz- 
ország győzelme bizonyos. Ez azonban nem változtat Fran- 
eziaország eddigi politikáján. Még most kezdődik igazán a 
diplomatia müködése, melynek czélja csak a szerződések 
teljesittetése lehet. Lengyelország helyreállitása nem történ- 
hetnék meg háboru nélkül. S melyik kormány vállalná ma- 
gára a felelősséget e bonyodalomért, mely szükségesképpen 
megzavarná a világ egyensulyát. Az orosz császár feladata 
most bölcsnek és nagylelkünek lenni. Adjon haladék nélkül 
közbocsánatot, s folytassa a mit I. Sándor elkezdett, s al- 
kotmányuk visszaállitásával biztositsa a lengyeleket politikai 
lételök iránt. 

OLASZORSZÁG. Turin, mart 24. Farini egésségi 
szempontból, Pasolini pedig személyes tekintetekből beadták 
lemondásukat. Az uj ministerim elnöke Minghetti. Venosta 
külügyminister. Több miniszteri változás még nincs tudva. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, mart. 23. A képviselőház 
mai ülésében Grabon jelentést tett a király születésnapját 
üdvözlő küldöttség fogadtatásáról. A király felette kegyesen 
fogadta a küldötséget és ismételve fejezé ki köszönetét a 
nyilvánitott érzelmekért. A király azon reményt táplálja, 
hogy sikerülni fog a meghasonlásokat megszüntetni, s egy év 
alatt sok ki fog egyenlittetni, miután tudja, hogy az ország 
és képviselőinek érzelmei a király irányában mindenkor hi- 

vek voltak. 
OROSZ- ÉS LENGYELORSZÁG. A lengyel felkelés- 

ről szóló tudósitások abban csaknem kivétel nélkül meg- 
egyeznek, hogy a felkelők ügye nem oly kétségbe ejtő, a 
mint az utóbbi hirek után képzelni lehetett. A Langiewitz 
hadosztálya nyolez kisebb csapatra oszlott fel s ismét az 
előbbi csaták szinterén folytatja a guerilla harczot. A kalisi, 

HIRDETEÉSEK. 

radomi, lublini, podlachiai stb. kerületekben még folyvást 
erélylyel és sikerrel harczolnak a felkelök. 

A „Wandererő nek irják, hogy a meghasonlás a fel- 
kelők táborában abból keletkezett, hogy Langievitz pártja 
a guerilla harczot szabályossá akarta változtatni, s a diktá- 
tor nemcsak nem kerülte sőt kereste az oroszokkal a har- 
czot. Nagy csatát akart nyerni, s azzal a nagy hadmenetet 
megkezdeni. Langiewitz azonban diktátorsága daczára a tit- 
kos kormánytól függött, s igy köztük viszályok támadtak. 
19 én a hadítanácsban elhatároztatott, hogy ismét a guerilla- 
rendszerhez visszatérnek, a déli sereget csapatokra osztják, 
s ezek vezéreit utasitják, hogy szorosan a guerilla harczra 
szoritkozzanak. Azonnal hét nagyobb csapat elhagyta a tá- 
bort, hogy a guerilla-csatározást Lengyelország más részein 
is szervezzék. 
EÉEgy lembergi, mart. 23-ról szóló távirat szerint a var- 

sói forradalmi bizottmány, miután Langiewitz a diktátorsá- 
got letette, ismét átvette a felkelés vezetését s egy kiált- 
ványában az egyenetlenségtől és pártszellemtől 
dásra inti a lengyeleket. 

A ,„Bresl. Ztg:( jelenti Krakkóból 23-ka estéről: Ma 
reggel olta Lazy-, Miechow, és Igolamianál eldöntetlen csa- 
ta foly. A felkelők táborában vannak: Visocky, Bentkows- 
ki, Smiechowski és Rochebrune. Baranban a kozákok egy 
osztrák örcsapatot kiraboltak s egy embert megöltek. 

A Sechles. Ztg." azt irja, hogy Langiewitztzel a krak- 
kói váracsban nem bánnak ugy, mint fogolylyal. Bécsi tu- 
dósitások szerint is parancs ment volna a krakkói várkor- 
mányzósághoz, hogy az oda belebbezett Langiewitznek a 
lehető legtágabb szabadságot engedjék, s hogy ugy bánja- 
nak vele s hadsegédével, a mint azt egy állásabeli és mű- 
velt egyén követelheti. 

Ujabbak. Przemysl, mart. 23. Krzeszow- és 
Potoknál két nap óta csaták folynak. Hir szerint a felke- 
lők viszszaverettek. Slobodanál és Kwikinél viszszanyo- 
mot felkelők jöttek át. A pawlowi erdőben, orosz terü- 
leten mintegy háromszáz felkelő tanyáz. 

– Rzeszow, mart. 24. A felkelők Czechowski 
vezénylete alatt 22-én Lezaysknál megverettek, szét- 
szórattak s csapatonkint jönek át Galicziába. 
— Páris, mart. 24. A császár ma fogadta Met- 

ternich herczeget, A lapokban egy hivatalos közlemény 
meghazudtolja, hogy Poroszország felhatalmazta volna 
Oroszországot sergeinek porosz területen ótszállitására. 

Turin, mart. 24. A képviselőház mai ülésé- 
ben Minghetti jelentette, hogy Farini és Pasolini visz- 
szaléptek, s ő neveztetett ki miniszterelnökké. 
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Gabonaár Kolozsvártt Mártius 26-án 1863. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 20 kr. Elegybúza 2 írt 30 kr. Rozs 
1 frt 80 kr. Árpa 1 frt 20 kr. Zab 1 frt - kr. Török- 
búza 1 frt 50 kr. Pityóka—frt 80 kr. Marhahús a 14 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Martius 27-kén: Nemzeti kölcsön 81.60. 5*/, Metallidues 

75.90. Bank-részvény 796.—. Hitel-részvény 212.30. Váltó 
Londonra 112.20. Ezüst 111.65. Arany 5.36. 

Martius 24-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 74.50. Erdélyi 72.50. 

T. és felelős szerkesztó DOZSA DÁNIEL 

akab szabadalmoazott Valmma: 
óránként 6 :/. hat köböl törökbúzát föleg pedig mindennémt gabonát 

erkezeténél fogva tetszés szerént mindenütt felállitható, a szokott 

k által hajtható lévén, csakis egy négyszög térmértékü helyet fog- 

kitéve, rendeltetése helyére öszveál- 

dáknak annyival is inkább ajánlható, 

Melylyel 
lehet örölni, egyszerü sz 
viz- vagy gözerővel szijja 1 

lal el, hét mázsa nehézségü, a javitásoknak nincs 

Ga-3) (62) (1-2) 
A korpádi összes korcsomai-jog április 1-jén helyt Szamos- 

falván két egymás után következő évekre közárverezés utján 
haszonbérbe ki fog adódni. 

amenzmeomozeooozmoeosozeoz 

ovako-, 

lHitva s megpróbálva küldetvén el, a t. cz. mezei gaz 

mivel árra aránylag nagyon jutányoson van szabva. Mindennémü e tárgyban, 

valamint más gépek megrendelése iránti megbizásokat jótállás mellett elvállal 

G. JAKAB Pesten. 

Ga-3) 

v 

a a, évenként kétszer tartatni szokott országos vásár jövedelmeivel együtt, jelen év áp- 

rilis 24-től jövő 1864-ik év ápril 24-kéig egy évre haszonbérbe adandó. A feltételek 

iránt értesülhetni Mocson t. Ágotha Élek urnál, Kolozsvártt a belkirály utczában 

17 szám alatti háznál. 
GD ; 

Óvás és figyelmmeztetés. 
Alólirt, mint néhai férje Galaczi id. Buda Miklós özvegye, mint ettől született gyer- 

mekei Buda József Vilmos Arthur és Lajos Viktor Gusztáv Géjza természetes gyám-any- 

ja tudtul adja mindenkinek, óvakodik és figyelmeztet kiket illet, hogy néhai férjét testvére 

Buda Venczel halála után illető rujsi, macsói, szentgyörgy-vályai, koczafalvi, ohábai, po- 

gyeli és pestesi részjószágok után őt mint gyermekei természetes gyámanyját illető részjó- 

szágok, és az ezen részjószágokhoz tartozott, s felszabadult urbériségekért utalványozott, s 

Makrai Klára előbb Buda Venczelné, most Vályai Buda Miklósné által kezéhez vett kár- 

potiási tökéket, valamint kárpótlás végett a földtehermentesitő alap igazgatóságához béje- 

lentett urbéri végleges és dézma kárpótlási illetőséget senki is meg ne vasárolja, azoknak 

megvásárlása és elidegenitése érdekében irt Makrai Klárával, ugy ennek bárminemü bizto- 

sával senki is ne egy ezkedjék; mert az illető törvényszéknél ez érdekben a kellő lépések 

már megtétetve lévén, a netalán vásárlók a kedvetlen következmény áldozatai lehetnek, és 

ismét óvakodva figyelmeztetek mindenkit. 
Kolozsvártt, martzius 21. 1863. 

G 

özv. Buda Miklósné, Hegyesy Zsuzsánna. 

e a 

MóőcCS helységében a báró WESSELÉNYI FARKAS ur piaczi nagy foga- 

A cs, kir. osztrák 

itel-sorsjegyelk 
huzása április 1-jén 1883-ban leend. 

Minden sorsjegygyel nyeretik e huzások folytán, még pedig a kö- öes 
vetkezendő kölcsön nyer- részletekkelu. m. 250,000 frt. 200,000 fr. e 

(55) (6-6) 

150,000 frt. 40,000 frt. 30,000 frt. 20,000 frt. 15,000 frt 

5,000 frt. 4,000 frt. 3,000 frt. 2,500 frt. 2,000 ft. 1500 frt 
sat. Legkevesebb nyeremény....... 140 forint. ; 

Egy ily sorsjegy ára csak...... 32,,oszt. ért. 

5 Sorsjegy ára csak ........ T,n 
Megrendelések a jegyekre az illető ár mennyiségek megküldésével men- 

től előbb és közvetetlen Frankfurtba a M. B. Schottenfels 
bank és nagy kereskedő Czéghez küldendők. 

Nyer-Lajstromok a huzás után azonnal elküldetnek minden résztvevőkhöz. c 

(63) 
Áz t Kolozsvár sz. kir. városban, v t 

eladó; bővebb fetvilágositást nyerhetni ügyvéd Groisz Nándornál Kolozsvártt. 

Nyomatott az ev. ref. főtada betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

a hidutezában lévő 317 számu emeletes ház örökáron


